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אל־טיטוס פולוס אגרת
של ושליחו אלוהים של עבדו פולוס, מאת 2- 1

אמונתם את ולבנות לחזק נשלחתי המשיח. ישוע
הכוח שבה אלוהים, אמת את וללמדם המשיחיים של
הנצח חיי מתנת את לקבל שיוכלו כדי אדם, חיי לשנות
ואלוהים העולם, בריאת לפני עוד ה׳ להם שהבטיח
המתאים הזמן עכשיו כי החליט אלוהים 3 משקר. אינו
עצמו והוא בנו, אודות על הבשורה את ברבים לגלות
לבצעה עלי וציווה הזאת המשימה את עלי הטיל

למענו.

באמונה. האמיתי בני טיטוס, אל 4

ושלווה. שלום בלבך וישכין אלוהים אותך יברך

יכולתך כמיטב שתעזור כדי באי־כרתים השארתיך 5

תמנה עיר שבכל וכדי שם, הקהילות ולחיזוק לתיקון
לך. שנתתי ההוראות את ימלאו אשר זקנים

להיות: עליהם – מהזקנים הדרישות הן אלה 7- 6

בעלים ה׳,( שליחי הם )שהרי דופי וללא טוב שם בעלי
אלוהים, את אוהבים שילדיהם בלבד, אחת לאישה
שלא וממושמעים, היטב מחונכים טובה, תדמית בעלי
מרבים שאינם רגזניים, לא ענווים, פשע, בשום אשמים
אורחים, מכניסי 8 בצע, שונאי אלימים, לא יין, בשתיית
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עצמי ריסון בעלי ישרי, נבונים, טוב, דבר כל אוהבים
לעמוד שיוכלו )כדי באמת ויציבה חזקה אמונה ובעלי 9

טעותם.( על ולהוכיחם מתנגדיהם עם בוויכוח
אלוהים, בקול לשמוע מסרבים רבים אנשים 10

המשיחיים שהמאמינים שטוענים אלה בין במיוחד
ההלכה כל את ולקיים מילה ברית לעבור חייבים
אנשים כי לדבר, קץ לשים עלינו 11 להיוושע. כדי
למען ורק אך האמת מן רבות משפחות הרחיקו אלה
אמר מכרתים, נביא מאנשיהם, אחד 12 כסף. בצע
אכזריות חיות שקרנים, הם כרתים ”אנשי עליהם:
דבר כך משום האמת. וזוהי 13 עצלנים!“ וגזלנים
להתחזק אותם ועורר הנדרשת בחומרה המאמינים אל
לסיפורים יקשיבו שלא אותם הזהר 14 באמונתם.
לאנשים ישמעו ושלא היהודים, בין הרווחות ולאגדות

האמת. את שדוחים
דבר, בכל ויתרונות מעלות מוצא טוב אדם 15

מוצא עליו, לסמוך שאי־אפשר רשע, אדם ואילו
הטמאות מחשבותיו בגלל דבר, בכל וחסרונות פגמים

הרעות. ותכונותיו
אולם באלוהים, מאמינים שהם טוענים אלה אנשים 16

הם כך. על מעידים אינם חייהם ואורח מעשיהם
לעשות מסוגלים ואינם תועבה מעשי עושים כופרים,

טוב. מעשה כל

2
את כראוי לחיות כיצד המאמינים את למד טיטוס, 1

המשיחיים. החיים
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רציניים להיות הזקנים המאמינים את למד 2

ברוחם, למשול נבונים, להיות בדעתם, ומיושבים
מעשיהם כל את ולעשות בה, ולהאמין באמת להכיר

ובסבלנות. באהבה

לעורר ברוחן, לשלוט הזקנות המאמינות את למד 3

ולא דיבה להוציא לא לרכל, לא מעשיהן, בכל כבוד
טובה דוגמה לשמש עליהן שכן יין, בשתיית להרבות
את ללמד צריכות אלה זקנות 4 טובים. מעשים וללמד
בעליהן את לאהוב ברוחן, למשול הצעירות הבחורות
את לבלות וטהורות־מחשבה, נבונות להיות 5 וילדיהן,
שלא כדי בעליהן, בקול ולשמוע בבית זמנן מרבית

המשיחית. האמונה על רעה ידברו

עצמם את לרסן מהם בקש הבחורים; עם גם דבר 6

חייב בעצמך אתה 7 ראש. בכובד החיים אל ולהתייחס
מלמד, אתה כאשר טובים; למעשים דוגמה להם לשמש
להיות צריכים דבריך 8 וברצינות. ביושר זאת עשה
איתך להתווכח שירצה מי שכל כדי והגיוניים, נבונים
בדבריך למצוא יכול שאינו כשייווכח בעצמו, יתבייש

ביקורת. למתיחת סיבה שום

מהם ובקש והעבדים, המשרתים עם גם דבר 9

רצונם, את להשביע להשתדל אדוניהם, בקול לשמוע
שאפשר להוכיח אלא לגנוב, ולא להתחצף לא 10

לידי רבים אנשים תביא כזאת התנהגות עליהם. לסמוך
ואלוהינו. באדוננו להאמין הרצון
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חינם! מתנת אדם לכל עתה מציע אלוהים כי 11

אנו מקבלים כאשר 12 נצח! וחיי עולמים תשועת
שאלוהים להכרה באים אנו לנו, המוצעת המתנה את
אחרי לרדוף ושנפסיק חטא, חיי לחיות שנפסיק רוצה
נחייה ולעומתם הבשר, ותאוות הזה העולם תענוגות
ונצפה 13 ובתמים, באמת אלוהים את נאהב ישרים, חיים
ישוע ומושיענו הנפלא אלוהינו להופעת עיניים בכיליון
כדי למות, עליו גזר אלוהים 14 והדר. בכבוד המשיח
מהשעבוד וישחררנו הרעים מעשינו על יכפר שמותו
ולעשותנו אותנו לטהר כדי זאת וכל שלנו. הרע ליצר
לעשות שמוכן עם אלוהים, על ואהוב נבחר לעם

טובים. מעשים
הלכה אלה דברים לקיים אנשיך את עודד טיטוס, 15

אותם ולתקן להם להעיר חובתך( )וגם זכותך למעשה.
בדברים לזלזל לאיש תניח אל בכך. צורך שיש היכן

האלה!

3
לשלטונות לציית שעליהם למאמינים הזכר 1

לעשות תמיד מוכנים להיות ושעליהם ולנציגיהם,
הוצאת מרכילות, להימנע עליהם 2 טובים. מעשים
ולהראות עדינים להיות זאת ולעומת ומריבות, דיבה

לכולם. אמיתית ענווה
לקול שמענו ולא טיפשים פעם היינו אנחנו גם 3

לכך וגרמו שולל, אותנו הוליכו שונים אנשים אלוהים;
ההיא התקופה שלנו. וליצרים לתשוקות שנשתעבד
קנאה מלאי ומנוחה, חסרי־שלווה היינו נוראה; הייתה
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כאשר אך 4 אותנו. שנאו וכולם כולם את שנאנו וטינה,
הוא 5 ואהבתו, לבו טוב את לנו גילה מושיענו אלוהים
אלא שעשינו, הצדיקים המעשים בגלל לא אותנו, הושיע
לידה לנו ונתן מחטאינו, אותנו רחץ הוא רחמיו. מתוך
אלוהים 6 הקודש. רוח באמצעות חדשים וחיים חדשה
ובחסדו 7 המשיח, ישוע של קורבנו בזכות זאת עשה
הנצח, בחיי ונחלה חלק לנו ונתן אותנו הצדיק הרב
הם לך שאמרתי הדברים כל 8 מצפים. אנו שלהם
יהיו שהמאמינים כדי חשיבותם את הדגש נכונים.
משום רק לא טובים, מעשים תמיד ויעשו יותר זהירים

מועיל! גם שזה משום אלא חובתם, שזו
השנויים בנושאים ומוויכוחים סרק מוויכוחי הימנעו 9

לקיום בנוגע ומריבות מוויכוחים הימנעו במחלוקת;
חסרי־תועלת מיותרים, הם שכן התורה, מצוות
לסכסוכים גורם מכם מישהו אם 10 נזק. רק וגורמים
ולאחר פעמיים או פעם אותו הזהירו דעות, ולחילוקי
וידוע מושחת הוא כזה אדם כי 11 לנפשו, עזבוהו מכן

חוטא. שהוא היטב לו
את או ארטימס את אליך לשלוח עומד אני 12

לבוא השתדל מהשניים אחד אליך בהגיע טוכיקוס.
החלטתי כי האפשרית, במהירות לניקופוליס אלי
עורך־הדין, זינס, 13 החורף. למשך שם להישאר
כמיטב להם עזור למסעם. לצאת עומדים ואפולוס
צרכיהם, כל את יספקו שהמאמינים לכך ודאג יכולתך,
במעשיהם אמונתם את לבטא המאמינים על כי 14
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עזרה. ובהגשת הטובים
בבקשה מסור שלום. דרישת מוסרים כאן כולם 15

יברך בכרתים. המאמינים לכל חמה שלום דרישת
אמן. – אלוהים. אתכם
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